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Keep the balance
Panthera

G A R D E R  L' E Q U I L I B R E
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Panthera

Panthera GT8

patented GLIDE-TEC 
mechanism

[gLiDE-tEC] insiDE

4D
2D

auto
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Panthera GT8

Panthera GT8

Panthera SA6

PanthEra

Mechanism | Mécanisme

GLIDE-TEC (GT)

SYNCHRO COMFORT (SC)

AUTOMATIC SYNCHRO (SA)
Backrest | Dossier

Upholstered | Tapissé

Base | Piètement

TS, ST-BL, ST-SLR, ST-POL

DEsign 
Ray 

Carter

5
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Intelligent sitting comfort, 
patented worldwide 

Galileo

c o n f o R t  D ’A s s I s E  I n t E L L I G E n t , 
B R E v E t E  m o n D I A L E m E n t
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Galileo 
DEsign 
Françoise 
Hélène 
Jourda

patented GLIDE-TEC 
mechanism

[gLiDE-tEC]+ insiDE

Galileo 5 A

Galileo 5 AGalileo 6
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| 4 patents for innovative 
seating for: 

Lordosis – kyphosis movement, 
3-dimentionally maneuverable 
backrest, seat depth 
adjustment and automatic 
weight-adjustment 

| 4 brevets pour une assise 
innovante :
Passage constant de la position 
« lordose » à la position 
« cyphose », dossier réglable 
en 3 dimensions, assise réglable 
en profondeur, réglage 
automatique en fonction 
du poids

gaLiLEo 

Mechanism | Mécanisme

GLIDE-TEC+ (GT+)
Backrest | Dossier

Upholstered | Tapissé

Base | Piètement

ST-POL, ST-ESLR

Galileo 8

Galileo 8

auto

2D
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Styled perfection 
P E R f E c t I o n  D E  s t Y L E
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Tiger UP
[gLiDE-tEC] insiDE

DEsign 
Ray 

Carter

Tiger UP 8

Tiger UP 6

Tiger UP 4

Tiger UP 9 A

Tiger UP 5 A Tiger UP 8

patented 
GLIDE-TEC 
mechanism

tigEr uP

Mechanism 
| Mécanisme

GLIDE-TEC (GT)
Backrest 
| Dossier

High or low, 
upholstered 
| Dossier haut 
ou bas, tapissé 

Base 
| Piètement

TS, ST-SLR, 

ST-POL, CR 

AirShape

kg
100
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Sail GT 8

Sail
[gLiDE-tEC] & synChro insiDE

saiL 

Mechanism | Mécanisme

GLIDE-TEC (GT),
SYNCHRO COMFORT (SC),

SYNCHRO (SY)
Backrest | Dossier

Upholstered cushion
| Résille avec placet tapissé

Base | Piètement

TS, ST-BL, ST-SLR, ST-POL
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DEsign 
Ray 

Carter

Patented 
GLIDE-TEC 
mechanism

Sail GT 8

Sail GT 8

Sail 5 A

Sail SY 6

Sail 3 ASail 7 A

4D
2D4

kg
55CatBack
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Sail

patented 
GLIDE-TEC 
mechanism

saiL 

Mechanism | Mécanisme

GLIDE-TEC (GT),
SYNCHRO COMFORT (SC),

SYNCHRO (SY)
Backrest | Dossier

Mesh or mesh with upholstered cushion
| Résille ou résille avec placet tapissé

Base | Piètement

TS, BL, SLR, POL

[gLiDE-tEC] & synChro insiDE

Sail SC 6

Sail 7 A
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DEsign 
Ray 
Carter

Sail SY 6

Sail GT 6

Sail 3 ASail 5 ASail 5 ASail 3 A

4D
2D4

CatBack kg
55

sC sC 
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Transparency,
Lightness,

Simplicity

Sail

t R A n s P A R E n c E ,
L E G E R E t E ,  s I m P L I c I t E

17



 Sail Plus & Sail NPR

saiL 

Mechanism | Mécanisme

SAIL PLUS: GLIDE-TEC (GT), SYNCHRO 

COMFORT (SC), SYNCHRO (SY)

SAIL NPR: SYNCHRO COMFORT (SC)

Backrest | Dossier
SAIL PLUS: 

Upholstered | Tapissé

SAIL NPR:
Mesh or mesh with upholstered cushion

| Résille ou résille avec placet tapissé

Upholstered | Tapissé

Base | Piètement

SAIL NPR, SAIL PLUS NPR: TS, BL, POL

SAIL PLUS: TS, BL, SLR, POL

[gLiDE-tEC] & synChro insiDE

Sail SC 6 NPR

Sail Plus 7 A
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Sail Plus GT 6

4D
2D4

kg
55

Sail Plus GT 8 

Sail Plus GT 6

Sail Plus 5 ASail Plus 5 ASail Plus 3 ASail Plus 3 A
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GLOBEline

GLOBEline Comfort 8 GLOBEline Comfort 5A

GLOBEline Comfort 5A
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gLoBELinE ComFort

Mechanism | Mécanisme

SYNCHRO 
Backrest | Dossier

High or low, upholstered 

| Dossier haut ou bas, tapissé 

Base | Piètement

TS, ST-BL, ST-SLR, ST-POL

GLOBEline Comfort 6

GLOBEline Comfort 4

3
3D 4D

2D
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GLOBEline 

GLOBEline 8 GLOBEline 5 A

GLOBEline Mesh 5 A

GLOBEline Mesh 6

3
3D 4D

2D
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gLoBELinE & 
gLoBELinE mEsh

Mechanism | Mécanisme

SYNCHRO 
Backrest | Dossier

High or low, mesh 
or upholstered 

| Dossier haut ou bas, 
résille ou tapissé 

Base | Piètement

TS, ST-BL, ST-SLR, ST-POL

GLOBEline Mesh 8

GLOBEline Mesh 6

GLOBEline 6

23



Compose 
your offi  ce

c o m P o s E Z  v o t R E  E s P A c E 
D E  t R A v A I L
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soLution

Mechanism | Mécanisme

GLIDE-TEC (GT), 
SYNCHRO (SY) 
Backrest | Dossier

Upholstered | Tapissé 

Base | Piètement

TS, BL, SLR, POL

Solution

c o m P o s E Z  v o t R E  E s P A c E 

Solution GT 8

Solution GT 8

Solution GT 8

DEsign 
Ray 
Carter

Solution GT 6

[gLiDE-tEC] & synChro insiDE

patented 
GLIDE-TEC 
mechanism

AirShape
4

CatBack kg
55 3D 4D

2D

kg
100

Solution SY 7
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Comfort
in diverse forms

L E  c o n f o R t  s o U s
t o U t E s  s E s  f o R m E s
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Extra & Extra Mesh

Extra Mesh 8

Extra 
& Extra mEsh

Mechanism 
| Mécanisme

SYNCHRO 
Backrest | Dossier

High or low, mesh 
or upholstered 

| Dossier haut ou bas, 
résille ou tapissé 

Base | Piètement

TS, 

ST-BL, 

ST-SLR, 

ST-POL

Extra Mesh 3 A

Extra 6Extra 8

Extra 9 A

Extra 6 Extra Mesh 4

3D5
kg

55
kg

100
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Passu PLus 
Backrest | Dossier
Plastic, mesh 
or upholstered 
| Plastique, résille 
ou tapissé 
Frame | Structure
CR, ALU, BL

Stacking up to 
| Empilable par

4

Stacking buff er
| Coussin de protection 
empilage

Passu Plus 32

Passu Plus 34

Passu Plus 42

Passu Plus 44

Passu Plus 34

Passu Plus 42 mesh

Passu Plus 44

Passu Plus 42 mesh Passu Plus 42 mesh

Passu Plus 34

Passu Plus 32 mesh Passu Plus 32 mesh

 Passu
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Passu &
Passu mEsh 

Backrest | Dossier
Plastic, plastic with

upholstered cushion, mesh 
| Plastique ou plastique avec 

placet tapissé, résille 

Frame | Structure

BL, SLR, CR
Shell | Coque

PP plastic 
| Polypropylène PP

Stacking up to 
| Empilable par

4

Passu Mesh 32 A Passu 44

Passu Mesh 40 Passu Mesh 30 A

Passu 42 Passu 30 A
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matCh 

Backrest | Dossier

Upholstered | Tapissé

Frame | Structure

BL, SLR, CR

Stacking up to 
| Empilable par

3

Match 30 A

Match 30 A

Match 40 A Match 40

Match
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Match 30 A
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We cooperate with designers 
from around the world

| Nous collaborons avec des créateurs 
venant du monde entier

itaLy
Oscar Buff on

FranCE
Françoise Hélène Jourda

nEthErLanDs
Krijn Hamelink

usa
Ray Carter

itaLy
Giancarlo Bisaglia

PoLanD
Mac Stopa

gErmany 
Jens Korte

norway
Jurek Buchacz

switZErLanD
Armin Sander

gErmany
Martin Ballendat

itaLy
Castiglia Associati

itaLy
Francesco Geraci

gErmany
Andreas Krob

PoLanD
Michał Biernacki

gErmany
Bernd Crabus

gErmany
Manfred Hermann

gErmany
Gernot Oberfell

itaLy
Claudio Bellini

PoLanD
Arkadiusz Kulon

gErmany
Horst Stumpp

itaLy
Castiglia Associati

gErmany
Jan Wertel
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Whether it is for work or leisure, people like their individual 
needs to be met. This is where the Nowy Styl Group can exceed 
all expectations, with extensive portfolio of unique, stylish 
products for every space. We have been manufacturing since 
1992, so we know our potential and understand the needs  
of our environment. Our team works with the dream of shaping 
tomorrow. More at www.nowystylgroup.com/projects

EN E v E r y o n E  i s  u n i q u E .  E v E r y o n E  
h a s  t h E i r  o w n  t a s t E s

Chaque individu aspire à ce que ses attentes et ses besoins soient 
entendus. C'est précisément la force du Nowy Styl Group, avec  
sa collection étendue de produits uniques et élégants pour tous  
les espaces professionnels. Depuis notre création en 1992,  
nous avons développé notre entreprise et nos produits en étant  
à l'écoute du marché. C'est avec passion que nous modelons l'avenir. 
Plus d’informations sur www.nowystylgroup.com/projects

fr C h a C u n  E s t  u n i q u E .  C h a C u n  a  s E s  g o u t s

Projects 
| Projets



www.NowyStylGroup.com/csr-code

EN We are happy and proud that our company 
has been the fi rst in furniture industry to compile 
the Sustainable Development Report according to the

fr Nous sommes fi ers d’être la première entreprise dans l’industrie 
du mobilier qui a présenté le Rapport sur le Développement Durable 
conforme aux directives internationales de Global Reporting 
Initiative (GRI) G4.

Global Reporting Initiative
G4 guidelines.
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Our environmental policy conforms to the ISO 14001 standard. 
We purify 99% of emitted gaseous substances and sewage and invest 
in energy-saving manufacturing technologies. In order to reduce 
CO₂ emissions we produce thermal energy from wood waste and dust. 
In manufacturing our chairs we use regranulate, part of which is 
reclaimed in our own plants. We have introduced a paper saving system 
and a sensible printing policy. More at www.nowystylgroup.com

EN | R E s P o n s I B L E  f o R  E n v I R o n m E n t

Nous sommes certifi és ISO 14001. Nous purifi ons jusqu’à 99 % des gaz 
émis et des eaux polluées et nous investissons continuellement dans 
le développement de procédés de production économes en énergie. 
Afi n de réduire l’émission de CO₂, nous produisons de l’énergie thermique 
en réutilisant nos déchets de bois. Pour la production de nos sièges, nous 
utilisons des granulés récyclés, provenant en partie de nos propres sites 
de production. Nous avons introduit un système opérationnel économisant 
du papier et nous suivons une politique de sensibilisation pour limiter 
l’impression des documents à l’essentiel. Pour plus d’infos, se référer 
à notre site www.nowystylgroup.com

fr | R E s P o n s A B L E  P o U R  L’ E n v I R o n n E m E n t

Environmental responsibility
| Responsabilité environnementale



How to select the right chair
    | Comment bien choisir un siège

EN | H E A L t H ,  c o m f o R t  A n D  P L E A s U R E  o f  W o R K
In planning your workplace, consider the type of work you 
do and the parameters of your body. This will enable you 
to create a healthy and effi  cient work-space.

Chair settings
Take time to adjust your chair to your individual needs. 
Comfort and convenience are the most important 
considerations if you spend several hours a day 
in a sitting position.  

fr | s A n t E ,  c o n f o R t  E t  P L A I s I R  D E  t R A v A I L L E R
En aménageant votre poste de travail, prenez toujours 
en considération le caractère de votre travail, ainsi que 
les paramètres individuels de votre corps. Cela vous 
permettra de créer un espace de travail sain et effi  cace.

Réglage du siège
Prenez le temps d’ajuster le siège selon votre morphologie. 
Lorsque vous passez plusieurs heures par jour dans une position 
assise, le confort et le bien-être deviennent les plus importants.

36 More information in price list | Pour plus d’informations, se reporter au tarif public



Setting depth of the seat
While sitting ensure you have a gap the 
thickness of your hand, from the front 
edge of the chair seat and the back 
of knees. Optimal depth of the seat – 
about 50 cm – provides support 
of ⅔ up to ¾ length of thighs.

| Réglage en profondeur de l’assise
Vous devez vous asseoir de manière 
à ce que votre dos soit au maximum 
en contact avec le dossier. L'espace entre l'intérieur 
de vos genoux et l'avant de l'assise doit être au minimum 
de 5 cm. La profondeur optimale de l'assise doit fournir 
un soutien des ⅔ jusqu'au ¾ de la longueur des cuisses.

Setting height of the seat
Set the seat height to ensure your thighs 
are at 90 degree angle to your calf 
and the front edge is located right 
beneath your knees. 

|  Réglage en hauteur de l’assise
Pour obtenir une position de travail 
idéale, réglez la hauteur de votre siège 
de manière à ce que vos jambes 
forment un angle de 90°. 

Setting height of the backrest
Sit on the chair and adjust height 
of the backrest so that its shape fi ts your 
back and provides a comfortable support.

|  Réglage en hauteur du dossier
Réglez la hauteur du dossier selon 
votre besoin et ajustez le renfort 
lombaire de manière à ce qu'il s’adapte 
à la morphologie de votre dos. 

Setting armrests Remember, angle 
between the forearm and the arm should 
be min. 90°. If you work on a computer, 
it is important that the armrests support 
your forearms. This will create one line 
with the wrists, allowing them to remain 
in a neutral position.

|  Réglage de l’inclinaison 
du dossier

 Pour une position optimale, l'avant-bras et le bras doivent 
former un angle de 90° au minimum. Il est important 
que vos accoudoirs soient réglés de manière à soutenir 
vos avant-bras au même niveau que les poignets. 

Setting an inclination 
angle of the backrest
Adjust an inclination angle of the backrest 
to the type of work. Remember that 
the backrest should always adhere 
to the back providing an appropriate 
support of the spine, particularly 
in the lumbar section. 

| Réglage des accoudoirs
Ajustez l'angle d'inclinaison du dossier en fonction du type 
de travail que vous eff ectuez. N'oubliez pas que le dossier 
doit rester en contact permanent avec votre dos pour assurer 
un bon soutient de votre colonne vertébrale, notamment 
la partie lombaire.  

Setting height of the desk
Sit at the desk on the adjusted 
chair. Desktop height should 
enable comfortable work with 
the provision of the minimal 
angle of 90 between the forearm 
and shoulders (most often 
68 cm–76 cm). 

| Réglage en hauteur 
du plan de travail
La hauteur du bureau doit permettre un travail confortable. 
Maintenez un angle de 90° entre vos avant-bras et vos bras 
(entre 68 et 76 cm).
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DiCtionary | LExiquE
Es Epron Syncron mechanism | Mécanisme synchrone

EsP  Synchro mechanism with tension adjustment 
by easily accessible and extractable crank  
| Mécanisme synchrone, réglage de la tension au moyen 
d’une manivelle facilement accessible et extractible

Est  ES + seat depth adjustment
| ES + assise réglable en profondeur

EsPt  ESP + seat depth adjustment
| ESP + assise réglable en profondeur

Fs Synchronised mechanism | Méchanisme synchrone FS

sFB1  Synchronized self-weighing mechanism
| Méchanisme synchrone autopesant SFB1

LP11  Synchronised mechanism
| Méchanisme synchrone LP11

Cr chromium | chrome 
aLu aluminum | aluminium
BL black | noir
w white | blanc
LL laminate | stratifié 
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PatEntED gLiDE-tEC mEChanism

38

GLIDE-TEC keeps you moving – and simultaneously facilitates 
comfortable working in any sitting position. Regardless of 
whether you are reclining or sitting upright: your hands remain  
in contact with the writing surface or keyboard in any position.

GLIDE-TEC supports your back in any position. Your back needs 
movement – also while sitting. After all, a healthy and stable 
spine is promoted through the constant change between a hollow 
and rounded back. GLIDE-TEC, with the unique lordosis-kyphosis 
patent, enables this movement while sitting and supports your 
back in any sitting posture.

GLIDE-TEC prevents muscle tension.  
With GLIDE-TEC, you remain fit – even at the end of a long 
working day in a seated posi tion. Regardless of which sitting 
posture you prefer our innovative seating tech nology actively 
prevents muscle tension. The neck is not over extended and 
always remains relaxed – and your head remains clear.

GLIDE-TEC vous maintient en mouvement et permet 
simultanément un travail confortable dans n’importe quelle 
position assise. Peu importe que vous soyez en position inclinée 
vers l’arrière ou assis en position droite : vos mains gardent  
le contact avec votre plan de travail ou votre clavier. 

GLIDE-TEC soutient votre dos dans chaque position. Votre dos  
a besoin de bouger, également dans la position assise. Le passage 
constant de la position « lordose » (dos creux) à la position 
« cyphose » (dos rond) favorise la répartition de la pression dans  
les disques intervertébraux.

GLIDE-TEC prévient les tensions musculaires. GLIDE-TEC vous 
permet de rester en forme – même à la fin d‘une longue journée  
de travail en position assise. Peu importe la position assise que 
vous préférez : notre technologie d’assise innovante prévient 
activement les tensions musculaires. La nuque est soulagée  
et vos idées restent claires.



automatic weight adjustment (backrest tilt force) – 
applicable to Galileo and Panthera only  
| tension de retour du dossier réglable 
automatiquement en fonction du poid de l’utilisateur –  
applicable uniquement sur Galileo et Panthera

auto

adjustable backrest tilt force (weight adjustment)
| tension de retour du dossier réglable  
en fonction du poid de l’utilisateur

Anti-Shock – protection preventing a backrest  
from hitting a user’s back 
| Anti-Shock – fonction sécurité anti-retour du dossier

CatBack

Catback function – self-thinking backrest –  
applicable to Solution chairs only
| fonction Catback – dossier « intelligent »  
qui s’adapte à la courbure du dos – disponible 
uniquement sur les sièges Solution

AirShape

4-chamber AirShape system – applicable 
to Tiger UP, Solution chairs only
| système AirShape 4 chambres – disponible 
uniquement pour les sièges Tiger UP, Solution

XXL
chair model with extended backrest  
available (applicable to Belive line only)
| modèle de siège avec dossier plus large  
(uniquement sur la gamme Belive)

kg
55 lower spring for people under 55 kg

| vérin plus souple pour les personnes  
de moins de 55 kg

harder spring for people over 100 kg
| vérin plus dur pour les personnes  
de plus de 100 kgkg

100

possibility of seat and backrest lock in 4 positions
| dossier et assise blocables en 4 positions

4

possibility of seat and backrest lock in 5 positions
| dossier et assise blocables en 5 positions

5

seat depth adjustment
| assise réglable en profondeur

free floating seat and backrest
| assise et dossier mobiles

backrest height adjustment
| dossier réglable en hauteur

negative seat inclination  
| inclinaison de l’assise réglable en position négative

lumbar support
| renfort lombaire

height adjustable armrests
| accoudoirs réglables en hauteur 

2D armrests
| accoudoirs 2D

2D

3D and 4D armrests available
| accoudoirs 3D et 4D disponibles

4D
3D

3D armrests
| accoudoirs 3D

3D

2D, 3D and 4D armrests available
| accoudoirs 2D, 3D et 4D disponibles

3D 4D
2D

2D and 4D armrests available
| accoudoirs 2D et 4D disponibles

4D
2D

wall prote ction  
system 

fixed armrest
| accoudoirs fixes
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